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אֵלֶּ֣ה1
ये
H0428

ים הַדְּבָרִ֗
–वचन
H1697

ר אֲשֶׁ֨
जो

ר דִּבֶּ֤
कहे
H1696

מֹשֶׁה֙
मोशे–ने
H4872

אֶל־
–की–ओर
H0413

כָּל־
सब–
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल
H3478

בְּעֵ֖בֶר
–पार–में
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֑
–यरदन–के
H3383

ר בַּמִּדְבָּ֡
–जंगल–में

עֲרָבָה֩ בָּֽ
–अराबा–में
H6160

מ֨וֹל
सामने
H4136

ס֜וּף
सूफ
H5489

ין־ בֵּֽ
बीच–
H0996

ן פָּארָ֧
पारान
H6290

ין־ וּבֵֽ
और–बीच–
H0996

פֶל תֹּ֛
तोफेल
H8603

ן וְלָבָ֥
और–लाबान

ת וַחֲצֵרֹ֖
और–हसेरोत
H2698

י  ב׃וְדִ֥ זָהָֽ
और–दीज़ाहाब
H1774

मूसा द्वारा इस्राएल के लोगाें को िदया गया सन्देश यह है। उसने उन्हें यह सन्देश तब िदया जब वे यरदन की घाटी में, यरदन नदी के पूवर् के मरुभूिम में थे। यह 
सूप के उस पार एक तरफ पारान मरुभूिम और दूसरी तरफ तोपेल, लाबान, हसेरोत और दीजाहाब नगराें के बीच में था।

ד2 אַחַ֨
एक
H0259

ר עָשָׂ֥
दस
H6240

יוֹם֙
िदन
H3117

ב חֹרֵ֔ מֵֽ
–होरेब–से
H2722

רֶךְ דֶּ֖
मागर्
H1870

הַר־
पहाड़–
H2022

שֵׂעִי֑ר
सेइर्र

עַ֖ד
तक
H5704

שׁ  בַּרְנֵֽעַ׃קָדֵ֥
कादेश–बनेर्आ
H6947

होरेब (सीनै) पवर्त से सेइर्र पवर्त से होकर कादेशबनेर् की यात्रा केवल ग्यारह िदन की है।

3֙ וַיְהִי
और–हुआ
H1961

בְּאַרְבָּעִי֣ם
–चालीस
H0705

שָׁנָ֔ה
वषर्–में
H8141

י־ בְּעַשְׁתֵּֽ
–ग्यारहवें–
H6249

ר עָשָׂ֥
दस
H6240

דֶשׁ חֹ֖
महीने
H2320

בְּאֶחָד֣
–पहले–में
H0259

דֶשׁ לַחֹ֑
–महीने–के
H2320

ר דִּבֶּ֤
कहा
H1696

מֹשֶׁה֙
मोशे–ने
H4872

אֶל־
–की–ओर
H0413

בְּנֵי֣
पुत्राें

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल–के
H3478

כֹל כְּ֠
–अनुसार–सब
H3605

ר אֲשֶׁ֨
जो

צִוָּ֧ה
आज्ञा–दी
H6680

יְהוָה֛
यहोवा–ने
H3068

אֹת֖וֹ
उसे
H0853

ם׃ אֲלֵהֶֽ
उनके–िलए
H0413

िकन्तु जब मूसा ने इस्राएल के लोगाें को इस स्थान पर सन्देश िदया तब इस्राएल के लोगाें को िमस्र छोड़े चालीस वषर् हो चुके थे। यह चालीस वषर् के ग्यारहवें 
महीने का पहला िदन था, जब मूसा ने लोगाें से बातें कीं तब उसने उनसे वही बातें कहीं जो यहोवा ने उसे कहने का आदेश िदया था।

אַחֲרֵ֣י4
बाद

הַכֹּת֗וֹ
–मारने–के
H5221

אֵת֚
को
H0853

֙ סִיחֹן
सीहोन
H5511

מֶלֶ֣ךְ
राजा
H4428

י אֱמֹרִ֔ הָֽ
–एमोिरयाें–के
H0567

ר אֲשֶׁ֥
जो

ב יוֹשֵׁ֖
रहता–था
H3427

בְּחֶשְׁבּ֑וֹן
–हेशबोन–में
H2809

ת וְאֵ֗
और–को
H0853

עוֹ֚ג
ओग
H5747

מֶלֶ֣ךְ
राजा
H4428

ן הַבָּשָׁ֔
–बाशान–के
H1316

אֲשֶׁר־
जो–

ב יוֹשֵׁ֥
रहता–था
H3427

ת בְּעַשְׁתָּרֹ֖
–अशतारोत–में
H6252

עִי׃ בְּאֶדְרֶֽ
–एदे्रइर्–में
H0154

यह यहोवा की सहायता से उनके द्वारा एमोरी लोगाें के राजा सीहोन और बाशान के राजा ओग को परािजत िकए जाने के बाद हुआ। (सीहोन हेशबोन और 
ओग अशतारोत एवं एदे्रइर् में रहते थे।)

בְּעֵ֥בֶר5
–पार–में
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֖
–यरदन–के
H3383

בְּאֶרֶ֣ץ
–देश–में
H0776

מוֹאָב֑
मोआब
H4124

הוֹאִ֣יל
आरम्भ–िकया
H2974

ה מֹשֶׁ֔
मोशे–ने
H4872

בֵּאֵ֛ר
व्याख्या–करने
H0874

אֶת־
को–
H0853

ה הַתּוֹרָ֥
–व्यवस्था
H8451

הַזֹּ֖את
–इस
H2063

ר׃ לֵאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

उस समय वे यरदन नदी के पूवर् की ओर मोआब के प्रदेश में थे और मूसा ने परमेश्वर के आदेशाें की व्याख्या की। मूसा ने कहाः

יְהוָה6֧
यहोवा
H3068

אֱלֹהֵ֛ינוּ
हमारे–परमेश्वर–ने
H0430

ר דִּבֶּ֥
कहा
H1696

אֵלֵ֖ינוּ
हमसे
H0413

בְּחֹרֵ֣ב
–होरेब–में
H2722

ר לֵאמֹ֑
कहते–हुए
H0559

רַב־
बहुत–

לָכֶ֥ם
तुम्हारे–िलए

בֶת שֶׁ֖
रहना
H3427

בָּהָ֥ר
–पहाड़–पर
H2022

ה׃ הַזֶּֽ
–इस
H2088

“यहोवा, हमारे परमेश्वर ने होरेब (सीनै) पवर्त पर हमसे कहा। उसने कहा, ‘तुम लोग काफी समय तक इस पवर्त पर ठहर चुके हो।
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׀פְּנ֣וּ 7
मुड़ो
H6437

וּסְע֣וּ
और–कूच–करो
H5265

ם לָכֶ֗
तुम्हारे–िलए

אוּ וּבֹ֨
और–जाओ
H0935

הַ֥ר
–पहाड़
H2022

֮ אֱמֹרִי הָֽ
–एमोिरयाें–के
H0567

וְאֶל־
और–की–ओर
H0413

כָּל־
सब–
H3605

שְׁכֵנָיו֒
पड़ोिसयाें–के
H7934

בָּעֲרָבָ֥ה
–अराबा–में
H6160

בָהָ֛ר
–पहाड़–में
H2022

וּבַשְּׁפֵלָ֥ה
और–शफेला–में
H8219

וּבַנֶּ֖גֶב
और–नेगेव–में
H5045

וּבְח֣וֹף
और–समुद्र–तट–पर
H2348

הַיָּ֑ם
देश
H3220

אֶ֤רֶץ
–कनानी
H0776

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
और–लबानोन

וְהַלְּבָנ֔וֹן
तक
H3844

עַד־
–नदी
H5704

הַנָּהָ֥ר
–बड़ी
H5104

ל הַגָּדֹ֖
नदी

נְהַר־
फरात
H5104

ת׃ פְּרָֽ
—
H6578

यहाँ से चलने के िलए हर एक चीज तैयार कर लो। एमोरी लोगाें के यरदन घाटी, पहाड़ी क्षेत्र, पिश्चमी ढाल—अराबा का पहाड़ी प्रदेश, नीची भूमी, नेगेव और 
समुद्र से लगे क्षेत्राें में जाओ। कनानी लोगाें के देश में तथा लबानोन में परात नामक बड़ी नदी तक जाओ।

רְאֵ֛ה8
देखो
H7200

תִּי נָתַ֥
िदया–है
H5414

לִפְנֵיכֶ֖ם
तुम्हारे–सामने
H6440

אֶת־
को–
H0853

הָאָרֶ֑ץ
–देश
H0776

בֹּ֚אוּ
जाओ
H0935

וּרְשׁ֣וּ
और–अिधकार–करो
H3423

אֶת־
को–
H0853

רֶץ הָאָ֔
–देश
H0776

ר אֲשֶׁ֣
िजसे

ע נִשְׁבַּ֣
शपथ–खाइर्
H7650

הוָה יְ֠
यहोवा–ने
H3068

ם תֵיכֶ֜ לַאֲבֹ֨
तुम्हारे–पूवर्जाें–को
H0001

ם לְאַבְרָהָ֨
–अब्राहम
H0085

לְיִצְחָ֤ק
–इसहाक
H3327

וּֽלְיַעֲקֹב֙
और–याकूब
H3290

לָתֵ֣ת
देने–के–िलए
H5414

ם לָהֶ֔
उन्हें

וּלְזַרְעָ֖ם
और–उनके–वंश–को
H2233

ם׃ אַחֲרֵיהֶֽ
उनके–बाद

देखो, मैंने यह सारा देश तुम्हें िदया है। अन्दर जाओ, और स्वयं उस पर अिधकार करो। यह वही देश है िजसे देने का वचन मैंने तुम्हारे पूवर्जाें इब्राहीम, 
इसहाक और याकूब को िदया था। मैंने यह प्रदेश उन्हें तथा उनके वंशजाें को देने का वजन िदया था।’”

וָאֹמַר9֣
और–कहा
H0559

ם אֲלֵכֶ֔
तुमसे
H0413

בָּעֵ֥ת
–समय–में
H6256

וא הַהִ֖
–उस
H1931

ר לֵאמֹ֑
कहते–हुए
H0559

לאֹ־
नहीं
H3808

אוּכַ֥ל
सकता–हूं
H3201

י לְבַדִּ֖
अकेला
H0905

שְׂאֵ֥ת
उठाने
H5375

ם׃ אֶתְכֶֽ
तुम्हें
H0853

मूसा ने कहा, “उस समय जब मैने तुमसे बात की थी तब कहा था, मैं अकेले तुम लोगाें का नेतृत्व करने और देखभाल करने मे समथर् नहीं हू।ँ

יְהוָה10֥
यहोवा
H3068

אֱלֹהֵיכֶ֖ם
तुम्हारे–परमेश्वर–ने
H0430

ה הִרְבָּ֣
बढ़ाया–है

אֶתְכֶם֑
तुम्हें
H0853

וְהִנְּכֶם֣
और–देखो
H2009

הַיּ֔וֹם
तुम
H3117

י כְּכוֹכְבֵ֥
–िदन–के
H3556

יִם הַשָּׁמַ֖
जैसे–तारे
H8064

ב׃ לָרֹֽ
–आकाश–के
H7230

होवा तुम्हारे परमेश्वर ने क्रमशः लोगाें को इतना बढ़ाया है िक तुम लोग अब उतने हो गए हो िजतने आकाश में तारे हैं!

יְהוָ֞ה11
यहोवा
H3068

אֱלֹהֵי֣
परमेश्वर
H0430

ם אֲבֽוֹתֵכֶ֗
तुम्हारे–पूवर्जाें–का
H0001

יֹסֵ֧ף
बढ़ाए
H3254

עֲלֵיכֶם֛
तुम्हें

כָּכֶ֖ם
जैसे–तुम

אֶלֶ֣ף
हज़ार
H0505

ים פְּעָמִ֑
गुना
H6471

וִיבָרֵ֣ךְ
और–आशीवार्द–दे
H1288

ם אֶתְכֶ֔
तुम्हें
H0853

ר כַּאֲשֶׁ֖
जैसे

ר דִּבֶּ֥
कहा
H1696

ם׃ לָכֶֽ
तुमसे

तुम्हें यहोवा, तुम्हारे पूवर्जाें का परमेश्वर, आज तुम िजतने हो, उससे हजार गुना अिधक करे! वह तुम्हें वह आशीवार्द दे जो उसने तुम्हें देने का वचन िदया है!

אֵיכָ֥ה12
कैसे

א אֶשָּׂ֖
उठाऊं
H5375

י לְבַדִּ֑
अकेला
H0905

טָרְחֲכֶ֥ם
तुम्हारी–परेशानी
H2960

שַּׂאֲכֶ֖ם וּמַֽ
और–तुम्हारा–बोझ

ם׃ יבְכֶֽ וְרִֽ
और–तुम्हारा–झगड़ा
H7379

िकन्तु मैं अकेले तुम्हारी देखभाल नहीं कर सकता और न तो तुम्हारी सारी समस्याआें और वाद—िववाद का समाधान कर सकता हू।ँ

הָב֣ו13ּ
दो
H3051

כֶם לָ֠
तुम्हारे–िलए

ים אֲנָשִׁ֨
पुरुष
H0376

ים חֲכָמִ֧
बुिद्धमान
H2450

וּנְבֹנִי֛ם
और–समझदार
H0995

ים וִידֻעִ֖
और–जाने–हुए
H3045

לְשִׁבְטֵיכֶם֑
–गोत्राें–के–िलए
H7626

וַאֲשִׂימֵ֖ם
और–रखूंगा

ם׃ בְּרָאשֵׁיכֶֽ
उन्हें

‘इसिलए हर एक पिरवार समूह से कुछ व्यिक्तयो को चुनो और मैं उन्हें तुम्हारा नेता बनाऊँगा। उन बुिद्धमान लोगाें को चुनो जो समझदार और अनुभवी हाें।’
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תַּעֲנ֖ו14ּ וַֽ
और–उत्तर–िदया

י אֹתִ֑
मुझे
H0853

אמְר֔וּ וַתֹּ֣
और–कहा
H0559

טֽוֹב־
अच्छा

הַדָּבָ֥ר
–वचन
H1697

אֲשֶׁר־
जो

רְתָּ דִּבַּ֖
कहा–है
H1696

לַעֲשֽׂוֹת׃
करने–के–िलए

“और तुम लोगाें ने कहा, ‘हम लोग समझते हैं एसेा करना अच्छा है।’

ח15 וָאֶקַּ֞
और–ले–िलया
H3947

אֶת־
को–
H0853

י רָאשֵׁ֣
मुिखयाआें

ם שִׁבְטֵיכֶ֗
तुम्हारे–गोत्राें–के
H7626

ים אֲנָשִׁ֤
पुरुष
H0376

חֲכָמִים֙
बुिद्धमान
H2450

ים ידֻעִ֔ וִֽ
और–जाने–हुए
H3045

ן וָאֶתֵּ֥
और–िदया
H5414

אֹתָ֛ם
उन्हें
H0853

ים רָאשִׁ֖
मुिखया

עֲלֵיכֶם֑
तुम्हारे–ऊपर

י שָׂרֵ֨
सरदार
H8269

ים אֲלָפִ֜
हज़ाराें–के
H0505

וְשָׂרֵ֣י
और–सरदार
H8269

מֵא֗וֹת
सैकड़ाें–के
H3967

י וְשָׂרֵ֤
और–सरदार
H8269

חֲמִשִּׁים֙
पचासाें–के
H2572

וְשָׂרֵ֣י
और–सरदार
H8269

ת עֲשָׂרֹ֔
दसाें–के
H6235

ים וְשֹׁטְרִ֖
और–अिधकारी
H7860

ם׃ לְשִׁבְטֵיכֶֽ
–गोत्राें–के–िलए
H7626

“इसिलए मैंने, तुम लोगाें द्वारा अपने पिरवार समूह से चुने गए बुिद्धमान और अनुभवी व्यिक्तयाें को िलया और उन्हें तुम्हार प्रमुख बनाया। मैंने उनमें से कुछ 
को हजार का, कुछ को सौ का, कुछ को पचास का और कुछ को दस का प्रमुख बनाया है। उनको मैंने तुम्हारे पिरवार समूहाें के िलए अिधकारी िनयुक्त िकया 
है।

וָאֲצַוֶּה16֙
और–आज्ञा–दी
H6680

אֶת־
तुम्हारे–न्यािययाें–को
H0853

ם פְטֵיכֶ֔ שֹׁ֣
–समय–में
H8199

בָּעֵ֥ת
–उस
H6256

וא הַהִ֖
कहते–हुए
H1931

ר לֵאמֹ֑
सुनो
H0559

עַ שָׁמֹ֤
बीच–में
H8085

בֵּין־
तुम्हारे–भाइयाें–के
H0996

אֲחֵיכֶם֙
और–न्याय–करो
H0251

ם וּשְׁפַטְתֶּ֣
धािमर्कता–से
H8199

דֶק צֶ֔
बीच–में
H6664

ין־ בֵּֽ
पुरुष
H0996

ישׁ אִ֥
और–बीच–में
H0376

וּבֵין־
उसके–भाइर्
H0996

יו אָחִ֖
और–बीच–में
H0251

ין וּבֵ֥
उसके–परदेशी
H0996

גֵּרֽוֹ׃
—
H1616

“उस समय, मैंने तुम्हारे इन प्रमुखाें को तुम्हारा न्यायाधीश बनाया था। मैंने उनसे कहा, ‘अपने लोगाें के बीच के वाद—प्रितवाद को सुनाें। हर एक मुकदमे का 
फैसला सही—सही करो। इसका कोइर् महत्व नहीं िक मुकदमा दो इस्राएली लोगाें के बीच है या इस्राएली और िवदेशी के बीच। तुम्हें हर एक मुकदमे का 
फैसला सही करना चािहए।

א־17 ֹֽ ל
नहीं
H3808

ירוּ תַכִּ֨
पक्षपात–करोगे

ים פָנִ֜
पहचानने–में
H6440

ט בַּמִּשְׁפָּ֗
–न्याय–में
H4941

ן כַּקָּטֹ֤
–छोटे–को

֙ כַּגָּדֹל
–बड़े–की–तरह

תִּשְׁמָע֔וּן
सुनोगे
H8085

א ֹ֤ ל
नहीं
H3808

֙ תָגוּ֙רוּ
डरोगे

מִפְּנֵי־
–चेहरे–से
H6440

ישׁ אִ֔
पुरुष–के
H0376

י כִּ֥
क्याेंिक

ט הַמִּשְׁפָּ֖
–न्याय
H4941

ים לֵאלֹהִ֣
–परमेश्वर–का
H0430

ה֑וּא
वह
H1931

וְהַדָּבָר֙
और–मामला
H1697

ר אֲשֶׁ֣
जो

ה יִקְשֶׁ֣
किठन–हो
H7185

ם מִכֶּ֔
तुम्हारे–िलए

תַּקְרִב֥וּן
लाओगे
H7126

אֵלַ֖י
मेरे–पास
H0413

יו׃ וּשְׁמַעְתִּֽ
और–सुनूंगा–उसे
H8085

जब तुम फैसला करो तब यह न सोचो िक कोइर् व्यिक्त दूसरे की तुलना में अिधक महत्वपूणर् है। तुम्हें हर एक व्यिक्त का फैसला एक समान समझकर करना 
चािहए। िकसी से डरो नहीं क्याेंिक तुम्हारा फैसला परमेश्वर से आया है। िकन्तु यिद कोइर् मुकदमा इतना जिटल हो िक तुम फैसला ही न कर सको तो उसे मेरे 
पास लाओ और इसका फैसला मैं करँूगा।’

וָאֲצַוֶּ֥ה18
और–आज्ञा–दी
H6680

אֶתְכֶ֖ם
तुम्हें
H0853

בָּעֵת֣
–समय–में
H6256

וא הַהִ֑
–उस
H1931

אֵ֥ת
को–
H0853

כָּל־
सब–
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
–बातें
H1697

ר אֲשֶׁ֥
जो

תַּעֲשֽׂוּן׃
करोगे

उसी समय, मैंने वे सभी दूसरी बातें बताइर् िजन्हें तुम्हें करना है।
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ע19 וַנִּסַּ֣
और–कूच–िकया
H5265

ב מֵחֹרֵ֗
–होरेब–से
H2722

לֶךְ וַנֵּ֡
और–चले
H3212

אֵת֣
को–
H0853

כָּל־
सब–
H3605

ר הַמִּדְבָּ֣
–जंगल

֩ הַגָּדוֹל
–बड़े

א וְהַנּוֹרָ֨
और–भयानक
H3372

הַה֜וּא
–उस
H1931

ר אֲשֶׁ֣
जो

ם רְאִיתֶ֗
देखा
H7200

דֶּ֚רֶךְ
मागर्
H1870

הַר֣
पहाड़
H2022

י אֱמֹרִ֔ הָֽ
–एमोिरयाें–का
H0567

ר כַּאֲשֶׁ֥
जैसे

צִוָּ֛ה
आज्ञा–दी
H6680

יְהוָה֥
यहोवा–ने
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
हमारे–परमेश्वर–ने
H0430

אֹתָ֑נוּ
हमें
H0853

א ֹ֕ וַנָּב
और–आए
H0935

עַ֖ד
तक
H5704

שׁ  בַּרְנֵֽעַ׃קָדֵ֥
कादेश–बनेर्आ
H6947

“तब हम लोगाें ने वह िकया जो हमारे परमेश्वर यहोवा ने हमें आदेश िदया। हम लोगाें ने होरेब पवर्त को छोड़ा और एमोरी लोगाें के पहाड़ी प्रदेश की यात्रा की। 
हम लोग उन बड़ी और सारी भयंकर मरुभूिम से होकर गुजरे िजन्हें तुमने भी देखा। हम लोग कादेशबनेर् पहुचँे।

וָאֹמַ֖ר20
और–कहा
H0559

אֲלֵכֶם֑
तुमसे
H0413

בָּאתֶם֙
आ–गए–हो
H0935

עַד־
तक
H5704

הַר֣
पहाड़
H2022

י הָאֱמֹרִ֔
–एमोिरयाें–का
H0567

אֲשֶׁר־
जो

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
हमारा–परमेश्वर
H0430

ן נֹתֵ֥
देता–है
H5414

נוּ׃ לָֽ
हमें

तब मैंने तुमसे कहा, ‘तुम लोग एमोरी लोगाें के पहाड़ी प्रदेश में आ चुके हो। यहोवा हामारा परमेश्वर यह देश हमको देगा।

אֵה21 רְ֠
देखो
H7200

ן נָתַ֨
िदया–है
H5414

יְהוָה֧
यहोवा–ने
H3068

אֱלֹהֶ֛יךָ
तुम्हारे–परमेश्वर–ने
H0430

לְפָנֶי֖ךָ
तुम्हारे–सामने
H6440

אֶת־
को–
H0853

הָאָרֶ֑ץ
–देश
H0776

עֲלֵה֣
जाओ
H5927

שׁ רֵ֗
अिधकार–करो
H3423

כַּאֲשֶׁר֩
जैसे

ר דִּבֶּ֨
कहा
H1696

יְהוָ֜ה
यहोवा–ने
H3068

אֱלֹהֵ֤י
परमेश्वर
H0430

אֲבֹתֶי֙ךָ֙
तुम्हारे–पूवर्जाें–का
H0001

ךְ לָ֔
तुमसे

אַל־
मत
H0408

א תִּירָ֖
डरो
H3372

וְאַל־
और–न
H0408

ת׃ תֵּחָֽ
घबराओ
H2865

देखो, यह देश वहाँ है! आगे बढ़ो और भूिम को अपना बना लो! तुम्हारे पूवर्जाें के यहोवा परमेश्वर ने तुम लोगाें को एसेा करने को कहा है। इसिलए डरो नहीं, 
िकसी प्रकार की िचन्ता न करो!’

וַתִּקְרְב֣וּן22
और–आए
H7126

֮ אֵלַי
मेरे–पास
H0413

כֻּלְּכֶם֒
तुम–सब
H3605

וַתֹּאמְר֗וּ
और–कहा
H0559

נִשְׁלְחָ֤ה
भेजें
H7971

אֲנָשִׁים֙
पुरुष
H0376

ינוּ לְפָנֵ֔
हमारे–आगे
H6440

וְיַחְפְּרוּ־
और–जांचें
H2658

לָ֖נוּ
हमारे–िलए

אֶת־
को–
H0853

הָאָרֶ֑ץ
–देश
H0776

בוּ וְיָשִׁ֤
और–लौटाएं
H7725

֙ אֹתָנ֙וּ
हमें
H0853

ר דָּבָ֔
वचन
H1697

אֶת־
को–
H0853

הַדֶּרֶ֙ךְ֙
–मागर्
H1870

ר אֲשֶׁ֣
िजससे

נַעֲלֶה־
चढ़ेंगे
H5927

הּ בָּ֔
–उसमें

וְאֵת֙
और–को
H0853

ים עָרִ֔ הֶֽ
–नगराें

ר אֲשֶׁ֥
िजनमें

א ֹ֖ נָב
आएंगे
H0935

ן׃ אֲלֵיהֶֽ
उनमें
H0413

“तब तुम सभी मेरे पास आए और बोले, ‘हम लोगाें के पहले उस देश को देखने के िलए व्यिक्तयाें को भेजो। वे वहाँ के सभी कमजोर और शिक्तशाली 
स्थानाें को देख सकते हैं। वे तब वापस आ सकते हैं और हम लोगाें को उन रास्ताें को बता सकते हैं िजनसे हमें जाना है तथा उन नगराें को बता सकते हैं िजन 
तक हमें पहुचँना है।’

וַיִּיטַ֥ב23
और–अच्छा–लगा
H3190

בְּעֵינַי֖
–मेरी–आंखाें–में

הַדָּבָר֑
–वचन
H1697

ח וָאֶקַּ֤
और–िलया
H3947

מִכֶּם֙
तुम–में–से

שְׁנֵי֣ם
दो
H8147

ר עָשָׂ֣
दस
H6240

ים אֲנָשִׁ֔
पुरुष
H0376

ישׁ אִ֥
पुरुष
H0376

אֶחָ֖ד
एक
H0259

ׁבֶט׃ לַשָּֽ
–गोत्र–के–िलए
H7626

“मैंने सोचा िक यह अच्छा िवचार है। इसिलए मैंने तुम लोगाें में से हर पिरवार समूह के िलए एक व्यिक्त के िहसाब से बारह व्यिक्तयाें को चुना।

24֙ וַיִּפְנוּ
और–मुड़े
H6437

וַיַּעֲל֣וּ
और–चढे़
H5927

רָה הָהָ֔
–पहाड़–पर
H2022

אוּ וַיָּבֹ֖
और–आए
H0935

עַד־
तक
H5704

נַחַ֣ל
नाला

ל אֶשְׁכֹּ֑
एश्कोल
H0812

יְרַגְּל֖וּ וַֽ
और–जासूसी–की
H7270

הּ׃ אֹתָֽ
उसकी
H0853
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तब वे व्यिक्त हमें छोड़कर पहाड़ी प्रदेश में गए। वे एशकोल की घाटी में गए और उन्हाेंने उसकी छान—बीन की।

וַיִּקְח֤ו25ּ
और–िलया
H3947

בְיָדָם֙
–अपने–हाथ–में
H3027

י מִפְּרִ֣
–फल–से
H6529

רֶץ הָאָ֔
–देश–के
H0776

דוּ וַיּוֹרִ֖
और–उतारा
H3381

אֵלֵי֑נוּ
हमारे–पास
H0413

בוּ וַיָּשִׁ֨
और–लौटाया
H7725

אֹתָ֤נוּ
हमें
H0853

דָבָר֙
वचन
H1697

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
और–कहा
H0559

טוֹבָה֣
अच्छा

רֶץ הָאָ֔
–देश
H0776

אֲשֶׁר־
जो

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
हमारा–परमेश्वर
H0430

ן נֹתֵ֥
देता–है
H5414

נוּ׃ לָֽ
हमें

उन्हाेंने उस प्रदेश के कुछ फल िलए और उन्हें हमारे पास लाए। उन्हाेंने हम लोगाें को िववरण िदया और कहा, ‘यह अच्छा देश है िजसे यहोवा हमारा परमेश्वर 
हमें दे रहा है!’

א26 ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

ם אֲבִיתֶ֖
चाहा
H0014

לַעֲלֹ֑ת
जाना
H5927

וַתַּמְר֕וּ
और–िवद्रोह–िकया
H4784

אֶת־
को–
H0853

י פִּ֥
मुख
H6310

יְהוָה֖
यहोवा–के
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
तुम्हारे–परमेश्वर
H0430

“िकन्तु तुमने उसमें जाने से इन्कार िकया। तुम लोगाें ने अपने यहोवा परमेश्वर के आदेश को मानने से इन्कार िकया।

וַתֵּרָגְנ֤ו27ּ
और–बड़बड़ाए
H7279

בְאָהֳלֵיכֶם֙
–अपने–तम्बुआें–में
H0168

אמְר֔וּ וַתֹּ֣
और–कहा
H0559

בְּשִׂנְאַ֤ת
–घृणा–में
H8135

יְהוָה֙
यहोवा–की
H3068

נוּ אֹתָ֔
हम–में
H0853

נוּ הוֹצִיאָ֖
िनकाला
H3318

מֵאֶרֶ֣ץ
हमें
H0776

מִצְרָ֑יִם
–देश–से
H4714

ת לָתֵ֥
िमस्र
H5414

אֹתָ֛נוּ
देने–के–िलए
H0853

בְּיַד֥
हमें
H3027

י הָאֱמֹרִ֖
–हाथ–में
H0567

נוּ׃ לְהַשְׁמִידֵֽ
–एमोरी–के
H8045

तुम लोगाें ने अपने खेमाें में िशकायत की। तुम लोगाें ने कहा, ‘यहोवा हमसे घृणा करता है! वह हमें िमस्र से बाहर एमोरी लोगाें को देने के िलए ले आया। 
िजससे वे हमें नष्ट कर सके!

׀אָנָה֣ 28
कहां
H0575

אֲנַחְ֣נוּ
हम
H0587

ים עֹלִ֗
चढ़ते–हैं
H5927

֩ אַחֵינוּ
हमारे–भाइयाें–ने
H0251

סּוּ הֵמַ֨
िपघलाया–है
H4549

אֶת־
को–
H0853

נוּ לְבָבֵ֜
हमारे–हृदय
H3824

ר לֵאמֹ֗
कहते–हुए
H0559

עַם֣
लोग

גָּד֤וֹל
बड़े

וָרָם֙
और–ऊंचे

נּוּ מִמֶּ֔
हमसे

ים עָרִ֛
नगर

גְּדֹלֹ֥ת
बड़े

ת וּבְצוּרֹ֖
और–िकलेबन्द
H1219

בַּשָּׁמָיִ֑ם
–आकाश–में
H8064

וְגַם־
और–भी
H1571

בְּנֵי֥
पुत्र

ים עֲנָקִ֖
अनािकयाें–के
H6062

ינוּ רָאִ֥
देखा
H7200

ׁם׃ שָֽ
वहां
H8033

अब हम लोग कहाँ जायें? हमारे बारह जासूस भाइर्याें ने अपने िववरण से हम लोगाें को डराया। उन्हाेंने कहा: वहाँ के लोग हम लोगाें से बड़े और लम्बे हैं, नगर 
बड़े हैं और उनकी दीवारें आकाश को छूती हैं और हम लोगाें ने दानव लोगाें को वहाँदेखा।’

וָאֹמַ֖ר29
और–कहा
H0559

אֲלֵכֶם֑
तुमसे
H0413

לאֹ־
नहीं
H3808

עַרְצ֥וּן תַֽ
कांपो
H6206

וְֽלאֹ־
और–नहीं
H3808

ירְא֖וּן תִֽ
डरो
H3372

ם׃ מֵהֶֽ
उनसे
H1992

“तब मैंने तुमसे कहा, ‘घबराओ नहीं! उन लोगाें से डरो नहीं!

יְהוָה30֤
यहोवा
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶם֙
तुम्हारा–परमेश्वर
H0430

הַהֹלֵךְ֣
–जो–चलता–है
H1980

ם לִפְנֵיכֶ֔
तुम्हारे–आगे
H6440

ה֖וּא
वह
H1931

יִלָּחֵם֣
लड़ेगा

לָכֶם֑
तुम्हारे–िलए

כֹל כְּ֠
–अनुसार–सब
H3605

ר אֲשֶׁ֨
जो

ה עָשָׂ֧
िकया

אִתְּכֶם֛
तुम्हारे–साथ
H0854

יִם בְּמִצְרַ֖
–िमस्र–में
H4714

ם׃ לְעֵינֵיכֶֽ
तुम्हारी–आंखाें–के–सामने

यहोवा तुम्हारा परमेश्वर तुम्हारे सामने जायेगा और तुम्हारे िलए लड़ेगा। वह यह वैसे ही करेगा जैसे उसने िमस्र में िकया। तुम लोगाें न वहाँ अपने सामने उसको
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וּבַמִּדְבָּר31֙
और–जंगल–में

ר אֲשֶׁ֣
जहां

יתָ רָאִ֔
देखा
H7200

ר אֲשֶׁ֤
जो

נְשָׂאֲךָ֙
उठाया
H5375

יְהוָה֣
यहोवा–ने
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
तुम्हारे–परमेश्वर–ने
H0430

ר כַּאֲשֶׁ֥
तुम्हें

יִשָּׂא־
जैसे
H5375

ישׁ אִ֖
उठाता–है
H0376

אֶת־
पुरुष
H0853

בְּנ֑וֹ
को–

בְּכָל־
अपने–पुत्र
H3605

הַדֶּרֶ֙ךְ֙
–सारे
H1870

ר אֲשֶׁ֣
–मागर्–में

ם הֲלַכְתֶּ֔
जो
H1980

עַד־
चले
H5704

בֹּאֲכֶ֖ם
तक
H0935

עַד־
आने–के
H5704

הַמָּק֥וֹם
तक
H4725

ה׃ הַזֶּֽ
–स्थान
H2088

मरुभूिम में जाते देखा। तुमने दखा िक यहोवा तुम्हारा परमेश्वर तुम्हें वैसे ले आया जैसे कोइर् व्यिक्त अपने पुत्र को लाता है। यहोवा न पूरे रास्ते तुम लोगाें की 
रक्षा करते हुए तुम्हें यहाँ पहुचँाया है।’

וּבַדָּבָ֖ר32
और–बात–में
H1697

הַזֶּ֑ה
–इस
H2088

ינְכֶם֙ אֵֽ
नहीं–है
H0369

מַאֲמִינִ֔ם
िवश्वास–करते
H0539

בַּיהוָה֖
–यहोवा–पर
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
तुम्हारे–परमेश्वर
H0430

“िकन्तु तब भी तुमने यहोवा अपने परमेश्वर पर िवश्वास नहीं िकया।

ך33ְ הַהֹלֵ֨
–जो–चलता–है
H1980

ם לִפְנֵיכֶ֜
तुम्हारे–आगे
H6440

רֶךְ בַּדֶּ֗
–मागर्–में
H1870

לָת֥וּר
देखने–के–िलए
H8446

לָכֶם֛
तुम्हारे–िलए

מָק֖וֹם
स्थान
H4725

תְכֶם֑ חֲנֹֽ לַֽ
डेरा–डालने–के–िलए
H2583

׀בָּאֵשׁ֣ 
–आग–में
H0784

יְלָה לַ֗
रात
H3915

תְכֶם֙ לַרְאֹֽ
िदखाने–को
H7200

בַּדֶּרֶ֙ךְ֙
तुम्हें
H1870

ר אֲשֶׁ֣
–मागर्–में

לְכוּ־ תֵּֽ
जो
H3212

הּ בָ֔
चलोगे

וּבֶעָנָן֖
–उसमें
H6051

ם׃ יוֹמָֽ
और–बादल–में
H3119

जब तुम यात्रा कर रहे थे तब वह तुम्हारे आगे तुम्हारे डेरे डालने के िलए जगह खोजने गया। तुम्हें यह बताने के िलए िक तुम्हें िकस राह जाना है वह रात को 
आग में और िदन को बादल में चला।

ע34 וַיִּשְׁמַ֥
और–सुना
H8085

יְהוָה֖
यहोवा–ने
H3068

אֶת־
को–
H0853

ק֣וֹל
आवाज़

דִּבְרֵיכֶם֑
तुम्हारे–वचनाें–की
H1697

ף וַיִּקְצֹ֖
और–क्रोिधत–हुआ
H7107

ע וַיִּשָּׁבַ֥
और–शपथ–खाइर्
H7650

ר׃ לֵאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

“यहोवा ने तुम्हारा कहना सुना, वह क्रोिधत हुआ। उसने प्रितज्ञा की। उने कहा,

אִם־35
अगर

יִרְאֶ֥ה
देखेगा
H7200

אִישׁ֙
पुरुष
H0376

ים בָּאֲנָשִׁ֣
–इन–में
H0376

לֶּה הָאֵ֔
–पुरुषाें
H0428

הַדּ֥וֹר
–पीढ़ी
H1755

ע הָרָ֖
–बुरी

הַזֶּ֑ה
–इस
H2088

אֵת֚
को–
H0853

הָאָרֶ֣ץ
–देश
H0776

ה הַטּוֹבָ֔
–अचे्छ

ר אֲשֶׁ֣
िजसे

עְתִּי נִשְׁבַּ֔
शपथ–खाइर्
H7650

ת לָתֵ֖
देने–के–िलए
H5414

ם׃ לַאֲבֹתֵיכֶֽ
तुम्हारे–पूवर्जाें–को
H0001

‘आज तुम जीिवत बुरे लोगाें में से कोइर् भी व्यिक्त उस अचे्छ देश में नहीं जाएगा िजसे देने का वचन मैंने तुम्हारे पूवर्जाें को िदया है।

י36 זֽוּלָתִ֞
िसवाय
H2108

כָּלֵב֤
कालेब
H3612

בֶּן־
पुत्र

יְפֻנֶּה֙
यपुन्ने–का
H3312

ה֣וּא
वह
H1931

נָּה יִרְאֶ֔
देखेगा
H7200

וְלֽוֹ־
उसे

ן אֶתֵּ֧
और–उसे
H5414

אֶת־
दंूगा
H0853

הָאָ֛רֶץ
को–
H0776

ר אֲשֶׁ֥
–देश

רַךְ־ דָּֽ
िजसमें
H1869

הּ בָּ֖
चला

וּלְבָנָי֑ו
–उसमें

עַן יַ֕
और–उसके–पुत्राें–को
H3282

ר אֲשֶׁ֥
इसिलए

א מִלֵּ֖
िक
H4390

י אַחֲרֵ֥
पूरी–तरह–अनुसरण–िकया

יְהוָֽה׃
पीछे
H3068

यपुन्ने का पुत्र कालेब ही केवल उस देश को देखेगा। मैं कालेब को वह देश दूगँा िजस पर वह चला और मैं उस देश को कालेब के वंशजाें को दूगँा। क्याें? 
क्योिक कालेब ने वह सब िकया जो मेरा आदेश था।’

גַּם־37
भी
H1571

֙ בִּי
–मुझ–पर

הִתְאַנַּ֣ף
क्रोिधत–हुआ
H0599

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

בִּגְלַלְכֶ֖ם
तुम्हारे–कारण
H1558

ר לֵאמֹ֑
कहते–हुए
H0559

גַּם־
भी
H1571

ה אַתָּ֖
तू

לאֹ־
नहीं
H3808

א ֹ֥ תָב
जाएगा
H0935

ׁם׃ שָֽ
वहां
H8033

“यहोवा तुम लोगाें के कारण मुझसे भी अप्रसन्न था। उसने मुझसे कहा, ‘तुम भी उस देश में नहीं जा सकते।
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ע38ַ יְהוֹשֻׁ֤
यहोशू
H3091

בִּן    
पुत्र

֙ נוּן
नून–का
H5126

הָעֹמֵד֣
–जो–खड़ा–है
H5975

יךָ לְפָנֶ֔
तुम्हारे–सामने
H6440

ה֖וּא
वह
H1931

יָב֣אֹ
जाएगा
H0935

מָּה שָׁ֑
वहां
H8033

אֹת֣וֹ
उसे
H0853

ק חַזֵּ֔
दृढ़–करो
H2388

כִּי־
क्याेंिक

ה֖וּא
वह
H1931

נָּה יַנְחִלֶ֥
बंटवाएगा
H5157

אֶת־
उसे
H0853

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
–इस्राएल–को
H3478

िकन्तु तुम्हारा सहायक, नून का पुत्र यहोशू उस देश में जाएगा। यहोशू को उत्सािहत करो, क्याेंिक वही इस्राएल के लोगाें को भूिम पर अपना अिधकार जामाने 
के िलए ले जाएगा।’

וְטַפְּכֶם39֩
और–तुम्हारे–बालबच्चे
H2945

ר אֲשֶׁ֨
जो

ם אֲמַרְתֶּ֜
कहा
H0559

לָבַז֣
लूट
H0957

יִהְיֶ֗ה
हाेंगे
H1961

וּ֠בְנֵיכֶם
और–तुम्हारे–पुत्र

ר אֲשֶׁ֨
जो

לאֹ־
नहीं
H3808

יָדְע֤וּ
जानते
H3045

הַיּוֹם֙
–िदन–में
H3117

ט֣וֹב
अच्छा

ע וָרָ֔
और–बुरा

מָּה הֵ֖
वे
H1992

אוּ יָבֹ֣
जाएंगे
H0935

מָּה שָׁ֑
वहां
H8033

וְלָהֶם֣
और–उन्हें

נָּה אֶתְּנֶ֔
दंूगा
H5414

וְהֵ֖ם
उसे
H1992

יִירָשֽׁוּהָּ׃    
और–वे
H3423

और यहोवा ने हमसे कहा, ‘तुमने कहा, िक तुम्हारे छोटे बच्चे शत्रु द्वारा ले िलए जायेंगे। िकन्तु वे बच्चे उस देश में जायेंगे। मैं तुम्हारी गलितयाें के िलए तुम्हारे 
बच्चाें को दोषी नहीं मानता। क्याेंिक वे अभी इतने छोटे हैं िक वे यह जान नहीं सकते िक क्या सही है और क्या गलत। इसिलए मैं उन्हें वह देश दूगँा। तुम्हारे 
बच्चे अपने देश के रूप में उसे प्राप्त करेंगे।

ם40 וְאַתֶּ֖
और–तुम

פְּנ֣וּ
मुड़ो
H6437

לָכֶם֑
तुम्हारे–िलए

וּסְע֥וּ
और–कूच–करो
H5265

רָה הַמִּדְבָּ֖
–जंगल–की–ओर

רֶךְ דֶּ֥
मागर्
H1870

יַם־
समुद्र
H3220

סֽוּף׃
सूफ
H5488

लेिकन तुम्हें, पीछे मुड़ना चािहए और लाल सागर जाने वाले मागर् से मरुभूिम को जाना चािहए।’

תַּעֲנ֣וּ 41 ׀וַֽ
और–उत्तर–िदया

וַתֹּאמְר֣וּ
और–कहा
H0559

י אֵלַ֗
मेरे–प्रित
H0413

֮ חָטָאנוּ
पाप–िकया–है
H2398

יהוָה֒ לַֽ
–यहोवा–के–िवरुद्ध
H3068

אֲנַחְ֤נוּ
हम
H0587

נַעֲלֶה֙
चढ़ेंगे
H5927

מְנוּ וְנִלְחַ֔
और–लड़ेंगे

ל כְּכֹ֥
–अनुसार–सब
H3605

אֲשֶׁר־
जो

נוּ צִוָּ֖
आज्ञा–दी
H6680

יְהוָה֣
यहोवा–ने
H3068

אֱלֹהֵי֑נוּ
हमारे–परमेश्वर–ने
H0430

תַּחְגְּר֗וּ וַֽ
हमें
H2296

אִי֚שׁ
और–बांधा
H0376

אֶת־
पुरुष
H0853

כְּלֵי֣
को–
H3627

מִלְחַמְתּ֔וֹ
हिथयार
H4421

ינוּ וַתָּהִ֖
अपना–युद्ध–का
H1951

לַעֲלֹ֥ת
और–तैयार–हुए
H5927

רָה׃ הָהָֽ
चढ़ने–के–िलए
H2022

“तब तुमने कहा, ‘मूसा, हम लोगाें ने यहोवा के िवरुद्ध पाप िकया है। िकन्तु अब हम आगे बढ़ेंगे और जैसे पहले यहोवा हमारे परमेश्वर ने आदेश िदया था वैसे 
ही लड़ेंगे।’ “तब तुम में से हर एक ने युद्ध के िलए शस्त्र धारण िकये। तुम लोगाें ने सोचा िक पहाड़ में जाना सरस होगा।

אמֶר42 וַיֹּ֨
और–कहा
H0559

יְהוָ֜ה
यहोवा–ने
H3068

י אֵלַ֗
मेरे–प्रित
H0413

ר אֱמֹ֤
कह
H0559

לָהֶם֙
उन्हें

א ֹ֤ ל
नहीं
H3808

֙ עֲלוּ תַֽ
चढ़ो
H5927

וְלאֹ־
और–नहीं
H3808

חֲמ֔וּ תִלָּ֣
लड़ो

י כִּ֥
क्याेंिक

אֵינֶנִּ֖י
नहीं–हूं
H0369

בְּקִרְבְּכֶם֑
तुम्हारे–बीच–में
H7130

֙ וְלאֹ
और–न
H3808

גְפ֔וּ תִּנָּֽ
मारे–जाओ
H5062

לִפְנֵי֖
सामने
H6440

ם׃ אֹיְבֵיכֶֽ
तुम्हारे–शत्रुआें–के
H0341

िकन्तु यहोवा ने मुझसे कहा, ‘लोगाें से कहो िक वे वहाँ ने जायें और न लड़ें। क्याें? क्याेंिक मैं उनका साथ नहीं दूगँा और उनके शत्रु उनको हरा देंगे।’

ר43 וָאֲדַבֵּ֥
और–कहा
H1696

אֲלֵיכֶ֖ם
तुमसे
H0413

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֑
सुना
H8085

֙ וַתַּמְרוּ
और–िवद्रोह–िकया
H4784

אֶת־
को–
H0853

י פִּ֣
मुख
H6310

יְהוָ֔ה
यहोवा–के
H3068

וַתָּזִ֖דוּ
और–अिभमान–िकया
H2102

וַתַּעֲל֥וּ
और–चढे़
H5927

רָה׃ הָהָֽ
–पहाड़–पर
H2022
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“इसिलए मैंने तुम लोगाें को समझाने की कोिशश की, िकन्तु तुम लोगाें ने मेरी एक न सुनी। तुम लोगाें ने यहोवा का आदेश मानने से इन्कार कर िदया। तुम 
लोगाें ने अपनी शिक्त का उपयोग करने की बात सोची। इसिलए तुम लोग पहाड़ी प्रदेश मे गए।

א44 וַיֵּצֵ֨
और–िनकला
H3318

י הָאֱמֹרִ֜
–एमोरी
H0567

ב הַיֹּשֵׁ֨
–जो–रहता–था
H3427

בָּהָ֤ר
–पहाड़–में
H2022

הַהוּא֙
–उस
H1931

ם לִקְרַאתְכֶ֔
तुम्हारे–सामने
H7125

וַיִּרְדְּפ֣וּ
और–पीछा–िकया
H7291

ם אֶתְכֶ֔
तुम्हारा
H0853

ר כַּאֲשֶׁ֥
जैसे

ינָה תַּעֲשֶׂ֖
करती–हैं

ים הַדְּבֹרִ֑
–मधुमिक्खयां
H1682

יַּכְּת֥וּ וַֽ
और–कुचला
H3807

אֶתְכֶם֛
तुम्हें
H0853

יר בְּשֵׂעִ֖
–सेइर्र–में

עַד־
तक
H5704

ה׃ חָרְמָֽ
होमार्
H2767

तब एमोरी लोग तुम्हारे िवरुद्ध आए। वे उस पहाड़ी प्रदेश में रहते हें। उन्हाेंने तुम्हारा वैसे पीछा िकया जैसे मधुमिक्खयाँ लोगाें का पीछा करती हैं। उन्हाेंने 
तुम्हारा सेइर्र से लेकर होमार् तक पूरे रास्ते पीछा िकया और तुम्हें वहाँ हराया।

בו45ּ וַתָּשֻׁ֥
और–लौटे
H7725

וַתִּבְכּ֖וּ
और–रोए
H1058

לִפְנֵי֣
सामने
H6440

יְהוָה֑
यहोवा–के
H3068

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं
H3808

שָׁמַ֤ע
सुनी
H8085

יְהוָה֙
यहोवा–ने
H3068

ם לְכֶ֔ בְּקֹ֣
–आवाज़

א ֹ֥ וְל
तुम्हारी
H3808

הֶאֱזִ֖ין
और–नहीं
H0238

ם׃ אֲלֵיכֶֽ
कान–िदया
H0413

तुम सब लौटे और यहोवा के सामने सहयता के िलए रोए िचल्लाए। िकन्तु यहोवा ने तुम्हारी बात कुछ न सुनी। उसने तुम्हारी बात सुनते से इन्कार कर िदया।

וַתֵּשְׁב֥ו46ּ
और–रहे
H3427

שׁ בְקָדֵ֖
–कादेश–में
H6946

ים יָמִ֣
िदन
H3117

ים רַבִּ֑
बहुत

ים כַּיָּמִ֖
–िदनाें–की–तरह
H3117

ר אֲשֶׁ֥
जो

ם׃ יְשַׁבְתֶּֽ
रहे
H3427

इसिलए तुम लोग कादेश में बहुत समय तक ठहरे।
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